
ПЕРЕЧЕНЬ ЗАПРЕЩЕННЫХ ТОВАРОВ ДЛЯ РЕАЛИЗАЦИИ НА ПЛАТФОРМЕ 

禁止在平台上销售的商品清单 

LIST OF PROHIBITED GOODS FOR SALE ON THE PLATFORM 

 

Реализация товаров, указанных ниже, на 
торговой площадке WILDBERRIES 
запрещена 

禁止在平台上交易及销售以下商品 The sale of the goods listed below on the 
WILDBERRIES trading platform is 
prohibited 

1. Алкогольная продукция, включая 
этиловый спирт, спиртосодержащую 
пищевую продукцию и порошкообразную 
спиртосодержащую продукцию. 

1. 酒精饮料，包括乙醇、含酒 精的食品产

品和粉末状含酒精 的产品。 

1. Alcoholic beverages, including ethyl 
alcohol, alcohol-containing food products and 
powdered alcohol-containing products. 

2. Оружие, вооружение, снаряды к ним, за 
исключением товаров,  прямо 
разрешенных к гражданскому обороту 
законодательством  РФ. Вооружение, 
боеприпасы к нему, взрывчатые вещества, 
средства взрывания,  патроны,  порох, 
включая: 

2. 武器、军备、炮弹, 但俄罗斯联邦立法直

接允许民间流通的 货物除外。 武器，弹

药，爆炸 物，起爆装置，弹药筒，火药， 

包括: 

2. Weapons, armaments, shells to them, with 
the exception of goods directly permitted for 
civil circulation by the legislation of the 
Russian Federation. Weapons, ammunition, 
explosives, explosives, cartridges, 
gunpowder, including: 

2.1. оружие огнестрельное, сигнальное, 
газовое оружие, боеприпасы, холодное 
оружие (включая метательное), 
электрошоковые устройства и искровые 
разрядники, а также основные части 
огнестрельного оружия, спецсредства 
травматического и удерживающего 
действия; 

2.1. 火器，信号，气体武器， 弹药，冷兵

器（包括抛射器），电击装置和火花放电

器，以及火器的主要部件，专用创伤性和约

束性器械。 

2.1. firearms, signaling, gas weapons, 
ammunition, edged weapons (including 
propellant), electric shock devices and spark 
arresters, as well as the main parts of 
firearms, special means of traumatic and 
restraining action; 

2.2. гражданское оружие, для продажи 
которого требуется лицензия, в том числе: 
— арбалеты с усилием натяжения более 43 
кгс; 
— аэрозольные и другие устройства, 
снаряженные слезоточивыми или 
раздражающими веществами, в том числе 
газовые и перцовые баллончики; 
— луки с усилием натяжения более 27 кгс; 
— страйкболы и пневматическое оружие с 
дульной энергией более 3 Дж; 
— телескопические дубинки; 
— электрошокеры. 

 

2.2. 民用武器，出售需要许可 证，包括: 

-拉力超过 43kgf 的弩;  

-气雾剂及其他装有催泪或刺激 

性物质的装置，包括体及胡 椒喷雾剂; 

-张紧力超过 27kgf 的弓;  

-气枪和枪口能量超过3焦耳;  

-伸缩警棍;  

-电击枪。 

 

2.2. civilian weapons, for the sale of which a 
license is required, including: 
— crossbows with a tension force of more 
than 43 kgf; 
— aerosol and other devices equipped with 
tear or irritating substances, including gas 
and pepper spray; 

— bows with a tension force of more than 27 
kgf; 
— airsoft guns and air guns with muzzle 

energy of more than 3 J;  
— telescopic batons; — stun guns. 

2.3. 2.3. Кастеты (из любого материала), включая:  

— Кольца-кастеты, предназначенные 
для самообороны. 

— Выглядящие как кастеты молоточки 
для мяса. 

— Дамские кастеты-кошки.  

— Сувенирные или тренировочные 
кастеты 

2.4.  

2.3 指虎（任何材质），包括： 

— 专为自卫设计的指虎戒指。 

— 形状类似指虎的嫩肉锤。 

— 女士猫形指虎。 

— 纪念品或训练用指虎。 

2.3 Brass knuckles (made of any material), 
including: 

— Self-defense knuckle rings. 

— Meat tenderizer hammers 
resembling brass knuckles. 

— Ladies' "cat" knuckle dusters. 

— Souvenir or training brass knuckles. 

2.5. 2.4. Запрещена продажа любых боеприпасов, 
используемых для огнестрельного, газового 
или другого оружия. В том числе:  

2.6. Все охотничьи пули (из свинца или металла, 
с классической формой пули — например, 
цилиндрической или шарообразной; с 
конструктивными элементами, которые 
совпадают с поражающими элементами 
патронов; с контейнером, хвостовиком, 
стабилизатором — даже без пороха. 

Все составные части патронов: 

2.7.  • пули,  

2.8. • гильзы,  

2.9. • капсюли,  

2.10. • порох.  

2.11. Боевые патроны запрещены к продаже не 
только целиком, но и в виде составных частей 
— даже если там нет капсюля или пороха. 

2.4. 禁止销售任何用于火器（枪支）、瓦斯

武器或其他武器的弹药 其中包括： 

所有狩猎用弹头： 

• 铅制或金属制， 

• 具有经典弹头形状——例如圆柱形或球形， 

• 具有与子弹杀伤元件相符的结构元件， 

• 带有弹托、尾翼、稳定器——即使不含火药。 

所有子弹（弹药）的组成部分： 

• 弹头， 

• 弹壳， 

• 底火（雷管）， 

• 火药。 

实弹不仅禁止整发销售，也禁止以零部件形

式销售——即使其中不含底火或火药。 

—禁止销售任何弹药模型（子弹、手榴弹、

地雷以及其他此类物品的模型）。 

—禁止销售火药及任何其他爆炸性物质。 

2.4. The sale of any ammunition used for 
firearms, gas, or other weapons is prohibited. 
This includes: 

All hunting bullets (made of lead or metal, with 
a classic bullet shape — e.g., cylindrical or 
spherical; with structural elements that match 
the damaging elements of cartridges; with a 
container, shank, stabilizer — even without 
gunpowder). 

 

All cartridge components: 

• bullets, 

• cases, 

• primers, 

• gunpowder. 

 

Live ammunition is prohibited for sale not only 
in complete form but also as separate 
components — even if they lack a primer or 
gunpowder. 

2.5. Специальные средства травматического и 
удерживающего действия, такие как: 

— Резиновые дубинки. 

— Телескопические дубинки.  

2.5. 具有创伤性和束缚作用的专用器材，例

如： 

— 橡胶警棍 

— 伸缩警棍 

2.5. Non-lethal and restraining special 
equipment, such as: 

— Rubber batons. 

— Telescopic batons. 



— Пистолеты с травматическими 
патронами. 

— Светошумовые гранаты.  

— Светошумовые патроны. 

— Наручники.  

— Стяжки-наручники. 

— 发射创伤性子弹的手枪 

— 声光手榴弹（震撼弹） 

— 声光弹药 

— 手铐 

— 束缚带型手铐（扎带手铐） 

— Pistols with non-lethal cartridges. 

— Stun grenades. 

— Stun cartridges. 

— Handcuffs. 

— Plastic handcuffs. 

2.6. Муляжи любого оружия, прописанного в 
пунктах с 2.1 по 2.5. 

2.6. 第 2.1 至 2.5 条款中规定的任何武器的

仿真模型。 

2.6. Replicas of any weapons specified in 
points 2.1 through 2.5. 

3. 3. 3. 

3.1.1. Пиротехника IV – V классов. 3.1.1. IV – V 类烟火制品。 3.1.1. Pyrotechnics of classes IV - V. 

3.1.2. Пиротехника I- III классов, в том числе: 

— развлекательная фейерверочная 
(салютные батареи, петарды, 
ракеты, фонтаны «холодного» 
огня, хлопушки пиротехнические, 
бенгальские огни, фестивальные 
шары и др.) 

— дымовая (дым цветной, 
сигнальный, маскировочный, 
фальшфейеры и т.п.) 

— игровая (игрушечные взрывные 
устройства, имитаторы звука 
выстрела, пистоны, 
пиротехническая бумага и иные 
наборы с пиротехническими 
компонентами – как отдельно, так 
и в составе других товаров) 

— сигнальные ракетницы и патроны 
звуковые резьбовые (средства 
пиротехнические) для 
аэрозольного устройства 
самообороны. 

3.1.2. I – III 类烟火制品，其中包括： 

● 娱乐烟花（组合烟花、爆竹、火箭烟

花、“冷光” 喷花、烟火拉炮、电光花、礼

花弹以及其他此类物品）； 

● 发烟制品（彩色烟雾、信号烟雾、伪装

烟雾、手持火焰信号筒以及类似物品）； 

● 游戏用制品（玩具爆炸装置、枪声模拟

器、火药纸（砸炮）、烟火纸及其他含有

烟火成分的套装——无论是单独销售还是作

为其他商品的一部分）； 

● 用于气溶胶自卫装置的信号枪和螺纹声

响弹（烟火器材）。 

3.1.2. Pyrotechnics of classes I-III, including: 

 

— Entertainment fireworks (firework 
batteries, firecrackers, rockets, 
"cold" fire fountains, pyrotechnic 
party poppers, sparklers, festival 
balls, etc.) 

— Smoke pyrotechnics (colored 
smoke, signal smoke, camouflage 
smoke, flares, etc.) 

— Toy/novelty pyrotechnics (toy 
explosive devices, gunshot sound 
simulators, caps, pyrotechnic 
paper, and other kits with 
pyrotechnic components – sold 
separately or as part of other 
products) 

— Signal launchers and threaded 
sound cartridges (pyrotechnic 
means) for aerosol self-defense 
devices. 

3.2. органические растворители, в том 
числе: углеводороды   (жидкость  для 
розжига,  бензин, керосин,  толуол, 
петролейный эфир и др), спирты (этанол, 
биоэтанол, N- пропанол, изопропанол, 
бутанол и др), эфиры муравьиной и 
уксусной   кислот    (этилформиат, 
этилацетат,       изопропилацетат, 
бутилацетат   и  др),  кетоны (ацетон, 
метилэтилкетон и др) от 80% и более. 
Суммарное    содержание   всех 
растворителей в составе не должно 
превышать 80%. 
Нашатырный спирт (Аммиачная вода) от 
10% и более. 

3.2 有机溶剂，包括: 碳氢化 

合物(打火机液、汽油、煤 油、石油溶剂油、

甲苯、石油 醚等)、醇类(乙醇、生物乙醇、

正丙醇、异丙醇、丁醇 等)、甲酸酯和乙酸酯

(甲酸乙 酯、乙酸乙酯、乙酸异丙酯、 乙酸

丁酯等)、酮类( 丙酮、甲乙酮等)含量高于 

80%。 组合 物中所有溶剂的总含量不应超 过 

80%。 

氨(氨水)含量为 10%以上。 

3.2 organic solvents, including: hydrocarbons 
(lighter fluid, gasoline, kerosene, toluene, 
petroleum ether, etc.), alcohols (ethanol, 
bioethanol, N- propanol,  isopropanol, 
butanol, etc.), esters of formic and acetic 
acids (ethyl formate, ethyl acetate, isopropyl 
acetate, butyl acetate, etc.), ketones 
(acetone, methyl ethyl ketone, etc.) from 80% 
or more. The total content of all solvents in 
the composition should not exceed 80%. 
Ammonia (Ammonia water) from 10% or 
more. 

3.3. любые зажигалки, в том числе 
зажигалки, содержащие в составе бензин 
или газ (пьезорозжиг). Спички, чиркала, 
баллоны газовые и пропановые 
заполненные. 

3.3 所有打火机，包括含有汽 油或气体(压电

式点火)的打 火机。 

火柴、火柴盒、充装有气体和丙烷的罐装容

器。 

3.3 any lighters, including lighters containing 
gasoline or gas (piezo ignition). 
Matches, strikes, filled gas and propane 

cylinders. 

3.4. пероксид водорода (перекись 
водорода) любой концентрации, средства 
для очистки бассейнов, оксипул, хлорат 
калия (бертолетова соль). Средства для 
дезинфекции, очистки и обработки на 
основе хлора, за исключением безопасных
 бытовых не 
классифицированных и допущенных к 
транспортировке без особых условий. 
Химические вещества и товары должны 
иметь обозначения безопасности и иметь 
сертификаты на тару и вещество. Запрет не 
распространяется на безопасные средства 
для очистки бассейнов на тип продажи 
«Маркетплейс». 

3.4 任何浓度的过氧化氢 (又称双氧水)、用

于游泳池清洁 的产品、Oxypool、氯酸钾（柏

托列盐）。基于氯的消毒、 清洁和处理产

品，不包括无特 殊条件下可安全使用和运输

的 家庭用未分类产品。化学物质 和商品必须

具有安全标识，并 且在包装和物质上必须具

备证 书。禁令不适用于在 FBS 销售 

的安全游泳池清洁产品。 

3.4 hydrogen peroxide (hydrogen peroxide) 
of any concentration, pool cleaners, oxypool, 
potassium chlorate (Berthollet salt). Means 
for disinfection, cleaning and treatment 
based on chlorine, with the exception of safe 
household ones that are not classified and 
approved for transportation without special 
conditions. Chemical substances and 
products must have safety marks and have 
certificates for containers and substances. 
The ban does not apply to safe pool cleaning 
products in the Marketplace sales type. 

3.5. любые иные горючие жидкости 
технического характера, способные к 
самовозгоранию либо к возгоранию при 
контакте с другими веществами. 

3.5 任何其他具有技术性质、 能够自燃或与

其他物质接触时 燃烧的易燃液体。 

3.5 any other flammable liquids of a technical 
nature that are capable of spontaneous 
combustion or combustion upon contact with 
other substances. 

3.6. Баллоны для хранения газов под 
давлением, в том числе: 

3.6 用于储存加压气体的气瓶，其中包括： 3.6 Gas cylinders for storing pressurized gases, 
including: 



3.6.1. Баллоны многоразового 
использования стальные бесшовные, 
сварные и композитные, заполненные 
следующими видами газов:  

• ядовитые и токсичные (сероводород, 
аммиак, хлор, сернистый газ, оксиды азота, 
формальдегид и др), 

 • воспламеняющиеся (горючие) (метан, 
этан, пропан, бутан, этилен, ацетилен, 
сварочная смесь, силан, циклопропан),  

• невоспламеняющиеся (аргон, азот, 
углекислота и др),  

• окисляющие (воздух, кислород и др).  

3.6.1. 充装有下列气体类型的可重复使用钢制

无缝、焊接及复合气瓶： 

• 有毒和剧毒气体（硫化氢、氨、氯、二氧化

硫、氮氧化物、甲醛以及其他此类气体）， 

• 易燃（可燃）气体（甲烷、乙烷、丙烷、丁

烷、乙烯、乙炔、焊接混合气、硅烷、环丙

烷）， 

• 不燃气体（氩、氮、碳酸气 [二氧化碳] 以及

其他此类气体）， 

• 氧化性气体（空气、氧气以及其他此类气

体） 

3.6.1. Reusable steel seamless, welded, and 
composite cylinders filled with the following 
types of gases: 

•  Poisonous and toxic (hydrogen sulfide, 
ammonia, chlorine, sulfur dioxide, nitrogen 
oxides, formaldehyde, etc.) 

•  Flammable (fuel) gases (methane, ethane, 
propane, butane, ethylene, acetylene, welding 
mixture, silane, cyclopropane) 

•  Non-flammable (argon, nitrogen, carbon 
dioxide, etc.) 

•  Oxidizing (air, oxygen, etc.)  

3.6.2. Баллоны с топливом для газовых 
горелок, грилей, плит, ламп, зажигалок, 
отопления и т.п., независимо от типа 
баллона, способа крепления и газовой 
смеси внутри. 

3.6.2. 用于燃气燃烧器、烤架、炉灶、灯具、

打火机、供暖及类似用途的燃料气瓶，无论

气瓶类型、固定方式及内部混合气体如何。 

3.6.2. Cylinders with fuel for gas burners, grills, 
stoves, lamps, lighters, heating, etc., regardless 
of the type of cylinder, mounting method, or gas 
mixture inside. 

3.7. Серная, азотная, фтороводородная, 
хлорная, хлорноватая и хлорноватистая 
кислоты в любой концентрации. 

3.7 任何浓度的硫酸、硝酸、 氢氟酸、高氯

酸、氯酸和次氯酸。 
3.7 Sulfuric, nitric, hydrofluoric, perchloric, 
hypochlorous and hypochlorous acids in any 
concentration. 

3.8. Фосфорная кислота в концентрации от 
76% и выше. 

3.8 浓度 76%及以上的磷酸。 3.8 Phosphoric acid in a concentration of 
76% and above. 

3.9. Муравьиная кислота в концентрации от 
86% и выше. По указанным выше кислотам 
— фосфорной и муравьиной, допустимый 
объём продажной единицы не более 500мл. 
Ёмкости большего объёма не допускаются к 
продаже, независимо от концентрации 
кислоты. 

3.9 浓度 86%及以上的甲酸。 对于上述酸—

磷酸和甲酸，销售单位的容量不得超过 500

毫 升。 

3.9 Formic acid in a concentration of 86% and 
above. For the above-mentioned acids - 
phosphoric and formic, the maximum volume 
per unit sold is 500 ml. Containers with a 
larger volume are not permitted for sale, 
regardless of volume concentration. 

3.10. Соляная кислота в концентрации от 16% 
и выше. 

3.10 浓度 16%及以上的盐酸。 3.10 Hydrochloric acid in a concentration of 
16% and higher. 

3.11. Формалин (подразумевается 
собственно такой товар). 

3.11 福尔马林 (指实际产品)。 3.11 Formalin (means the actual product). 

3.12. Электролит, в случае продажи именно 
этого товара. Аккумуляторы, содержащие в 
себе электролит под запрет не попадают. 

3.12 电解质，指特定商品的销 售。不包括

含有电解质的蓄电池。 

3.12 Electrolyte, in case of sale of this 
particular product. 

Batteries containing electrolyte are not 
prohibited. 

3.13. Гидразин (подразумевается 
собственно такой товар). 

3.13 肼 (指特定商品)。 3.13 Hydrazine (means the actual product). 

3.14. Дымовые шашки 3.14 烟雾弹。 3.14 Smoke bombs 

3.15. Биотопливо жидкое. 3.15 液体生物燃料。 3.15 Liquid biofuel. 

3.16. Перкарбонат. 3.16 过碳酸盐。 3.16 Percarbonate 

3.17. - 3.17. - 3.17. - 

3.18. Жидкости, содержащие метанол в 
любой концентрации 

3.18 包含任何浓度甲醇的液 体。 3.18 Liquids containing methanol in any 
concentration 

4. Наркотические и психотропные 
вещества, а также следующие товары: 

4. 麻醉药品和精神药物，以及 下列货物: 4. Narcotic and psychotropic substances, as 
well as the following goods: 

4.1. конопляные семена (ядра) в чистом 
виде; 

4.1. 纯形式的大麻种子(仁); 4.1. hemp seeds (kernels) in pure form; 

4.2. конопляный чай; 4.2. 大麻茶; 4.2. hemp tea; 

4.3. конопляное масло в чистом 
виде, в том числе в виде смеси с другими 
маслами (для внутреннего применения). 

4.3. 大麻油以其纯净的形式， 包括与其他油 

(用于内部使用) 的混合物形式。 

4.3. hemp oil in its pure form, including in the 
form of a mixture with other oils (for internal 
use). 

5. Пищевая продукция, содержащая в своем 
составе мухоморы и другие вещества, 
применяемые в микродозинге. 

5. 含有毒蝇伞和其他物质的。 5. Food products containing fly agaric and 
other substances used in microdosing. 

6. Лекарства и препараты рецептурного 
характера, включая наркотические, 
психотропные, спиртосодержащие 
лекарственные препараты с объемной 
долей этилового спирта свыше 25 
процентов, а также ветеринарные 
препараты. 

6. 药品和处方药，包括麻醉药 品、精神药

物、酒精含量超过 25%的含酒精药品，以及

兽 药。 

6. Medicines and prescription drugs, 
including narcotic, psychotropic, alcohol- 
containing medicines with a volume fraction 
of ethyl alcohol over 25 percent, as well as 
veterinary drugs. 

7. Пищевая продукция: 7. 食品: 7. Food products and dietary supplements: 



7.1. Включенные в Перечень растений и 
продуктов их переработки, объектов 
животного происхождения, 
микроорганизмов, грибов и биологически 
активных веществ, запрещенных для 
использования в составе биологически 
активных добавок к пище; 

7.1. 列入其加工的植物和产品 

清单，动物来源的对象，微生 物，真菌和生

物活性物质禁止 用作生物活性食品添加剂的

一 部分; 

7.1. Included in the List of plants and 
products of their processing, objects of 
animal origin, microorganisms, fungi and 
biologically active substances prohibited for 
use as part of biologically active food 
additives; 

7.2. БАД, в состав которых входят 
растения и продукты их переработки, 
содержащие психотропные, 
наркотические, сильнодействующие или 
ядовитые вещества. 

7.2. 膳食补充剂，包括含有精 神药物，麻醉

剂，强效或有毒 物质的植物及其加工产品。 

7.2. Dietary supplements, which include 
plants and products of their processing 
containing psychotropic, narcotic, potent or 
poisonous substances. 

8. Табачная и никотиносодержащая 
продукция. 

8. 烟草和含尼古丁的产品。 8. Tobacco and nicotine- containing 
products. 

9. Кальяны и Бонги, за исключением 
товаров комплектующих, если из них 
невозможно собрать готовый к 
использованию кальян. 

9. 水烟袋和水烟筒，但配件除外，若无法用这

些配件组装成可用的水烟袋。 
9. Hookahs and Bongs, with the exception of 
accessories, if it is impossible to assemble a 
ready-to-use hookah from them. 

10. Одноразовые электронные сигареты, 
системы нагревания табака, вейпы и pod 
устройства, а также комплектующие для 
pod систем. 

10. 一次性电子烟，烟草加热 系统，vapes和 

pod 设备，以 及 pod 系统的配件。 

10. Disposable electronic cigarettes, tobacco 
heating systems, vapes and pod devices, as 
well as accessories for pod systems. 

11. Жидкость для вейпов, включая 
безникотиновые жидкости. 

11. 雾化液体，包括不含尼古丁的液体。 11. Vaping liquid, including nicotine-free 
liquids. 

12. Детские удерживающие устройства, за 
исключением товаров, отвечающих 
требованиям ТР ТС 018/2011. 

12. 儿童约束，但符合关税同盟技术规程TR 

CU018/2011 要求的商品除 外。 

12. Child restraints, except for goods that 
meet the requirements of TR CU 018/2011. 

13. Живые животные и живые растения с 
зеленой массой (в том числе домашние 
растения и рассада). Запрет не 
распространяется на черенки и саженцы 
без листвы, корневища, клубни, луковицы. 

13. 活体动物和带有绿叶的活植物 (包括家养植

物和幼苗)。  该禁令不适用于没有叶子，根

茎，块茎，鳞茎的插条和幼苗。 

13. Live animals and live plants with green 
mass (including domestic plants and 
seedlings). The ban does not apply to 
cuttings and seedlings without foliage, 
rhizomes, tubers, bulbs. 

14. Запрещенные средства ловли и поимки 
животных. 

14. 禁止捕捉和捕捉动物的手段。 14. Prohibited means of catching and 
capturing animals. 

15. Устройства для негласного получения 
информации, а также шифровальная 
техника. 

15. 秘密获取信息的装置，以及加密技术。 15. Devices for secretly obtaining 
information, as well as encryption technology. 

16. Подавители (глушилки) сигнала 
GPS/Глонасс/Платон/Сотовой
 связ
и (GSM, LTE, пр.)/Сети Wi-Fi. 

16. GPS 信号抑制器 (干扰器 

) / 格洛纳斯/Platon/蜂窝通信 (GSM，LTE 等。 

) /Wi-Fi 网络 。 

16. GPS signal suppressors 
(jammers)/Glonass/Platon/Cellular 
communication (GSM, LTE, etc.) /Wi-Fi 
networks. 

17. Взрывчатые, токсичные, ядовитые и 
радиоактивные вещества. 

17. 爆炸性、毒性、有毒及放射性物质。 17. Explosive, toxic, poisonous, and radioactive 
substances. 

18. Биологические материалы, 
инъекционные  растворы, 
иммунобиологические препараты. 

18. 生物材料，注射溶液，免

疫生物制剂。 

18. Biological materials, injection solutions, 
immunobiological preparations. 

19. Продукция в т.ч. информация 
порнографического характера. 

19. 品，包括色情信息。 19. Products, including pornographic 
information. 

20. Товары, внешний вид (в том числе 
размещенные на них изображения) или 
содержание включают в себя: 

20. 产品、外观 (包括放置在其上的图像) 或内

容包括: 

20. Products, appearance (including images 
placed on them) or content include: 

20.1. пропаганду наркотических средств, 
психотропных веществ и их прекурсоров; 

20.1. 宣传麻醉药品、精神药物 及其前体; 20.1. propaganda of narcotic drugs, 
psychotropic substances and their 
precursors; 

20.2. пропаганду жестокого обращения с 
животными; 

20.2. 残酷对待动物的宣传; 20.2. propaganda of cruelty to animals; 

20.3. пропаганду либо публичное 
демонстрирование нацистской атрибутики 
или символики, либо атрибутики или 
символики, сходных с нацистской 
атрибутикой или символикой до степени 
смешения, либо атрибутики или 
символики экстремистских организаций, 
либо иных атрибутики или символики, 
пропаганда либо публичное 
демонстрирование которых запрещены 
федеральными  законами (за 
исключением случаев использования 
такой атрибутики или символики, при 
которых формируется негативное 
отношение к идеологии нацизма и 
экстремизма и отсутствуют признаки 
пропаганды или оправдания нацистской и 
экстремистской идеологии); 

20.3. 宣传或公开展示纳粹的属 性或符号，或

与纳粹的属性或 符号相似至混淆程度的属性或 

符号，或极端主义组织的属性 或符号，或其他

属性或符号， 联邦法律禁止宣传或公开展示 

这些属性或符号 (使用这些属 性或符号，对纳

粹主义和极端 主义意识形态形成消极态度， 

没有宣传或为纳粹和极端主义 意识形态辩护的

迹象除外); 

20.3. propaganda or public display of Nazi 
attributes or symbols, or attributes or symbols 
similar to Nazi attributes or symbols to the 
extent of confusion, or attributes or symbols 
of extremist organizations, or other attributes 
or symbols, the propaganda or public display 
of which is prohibited by federal laws (except 
for the use of such attributes or symbols, in 
which the formation of negative attitude 
towards the ideology of Nazism and 
extremism and there are no signs of 
propaganda or justification of Nazi and 
extremist ideology); 



20.4. пропаганду нетрадиционных 
сексуальных отношений среди 
несовершеннолетних. 

20.4. 宣传未成年人之间的非传 统性关系。 20.4. propaganda of non- traditional sexual 
relations among minors. 

21. Экстремистские материалы (в т.ч. 
литература). 

21. 极端主义材料 (包括文献)。 21. Extremist materials (including literature). 

22. Товары, предназначенные для 
бесплатного оборота (товары с меткой «не 
для продажи»). 

22. 供自由流通的货物 (标有 "不出售" 的货

物)。 

22. Goods intended for free circulation 
(goods labeled "not for sale"). 

23. Изделия из ценных видов пушно- 
мехового сырья и дубленой овчины, 
шкурки ценных пород зверей без 
соответствующей маркировки 
предприятия-изготовителя. 

23.  由有价值类型的毛皮和毛  皮原料和鞣制

羊皮制成的产品，有价值品种的动物的皮肤

没有制造商的适当标签。 

23. Products made of valuable types of fur- 
and-fur raw materials and tanned sheepskin, 
skins of valuable breeds of animals without 
appropriate labeling of the manufacturer. 

24. Замороженные и охлажденные 
пищевые продукты, требующие 
специальных условий хранения и 
транспортировки, а также товары с общим 
сроком годности до 3 месяцев. Запрет не 
распространяется на тип продажи 

«Витрина». 

24. 需要特殊储存和运输条件 的冷冻和冷藏食

品，以及总保 质期可达 3 个月的货物。该禁 令

不适用于"展示"类型的销售。 

24. Frozen and chilled food products 
requiring special storage and transportation 
conditions, as well as goods with a total shelf 
life of up to 3 months. The ban does not apply 
to the "Showcase" type of sale. 

25. Валюта и ценные бумаги. 25. 货币和证券。 25. Currency and securities. 

26. Продукция, полученная в 
результате браконьерской деятельности 

26. 偷猎活动的结果而获得的 产品。 26. Products obtained as a result of poaching 
activities. 

27. Товары, являющиеся объектами 
культурного наследия. 

27. 文化遗产的物品。 27. Goods that are objects of cultural 
heritage. 

28. Товары, которые могут нарушать 
авторское право или право на товарные 
знаки, а также иные исключительные 
права. 

28. 可能侵犯版权或商标权以

及其他专有权的商品。 

28. Goods that may infringe copyright or 
trademark rights, as well as other exclusive 
rights. 

29. Предметы, связанные с 
государственной, транзитной и 
транспортной деятельностью. 

29. 与国家、过境和运输活动 有关的物品。 29. Items related to state, transit and 
transport activities. 

30. Товары, способствующие незаконной 
деятельности. 

30. 有助于非法活动的商品。 30. Goods that contribute to illegal activities. 

31. Личная информация. 31. 个人信息。 31. Personal information. 

32. Сетевой маркетинг, 
пирамиды и матричные программы. 

32. 网络营销，金字塔和矩阵程序。 32. Network marketing, pyramids and matrix 
programs. 

33. Оскорбительные материалы. 33. 攻击性材料。 33. Offensive materials. 

34. Товары, представляющие угрозу 

здоровью и безопасности, в том числе 

товары, гарантирующие (создающие 

впечатления) о наличии целебных, 

корректирующих свойств. 

34. 对健康和安全构成威胁的商品，包括那些保证

（ 或营造印象）具有疗效、矫正功效的商品。 

34. Items potentially harmful to health and 
safety, including items that guarantee or 
create the impression of having healing or 
corrective properties. 

35. Продукты питания и БАДы (включая 

комплексные пищевые добавки), за 

исключением бакалеи, кондитерских 

изделий и напитков, чая и кофе в 

индивидуальной потребительской 

упаковке, порошковых напитков в

  индивидуальной 

потребительской  упаковке с 

температурным режимом хранения от +17 

С до +24 С. 

35. 食品和膳食补充剂（包括复合型营养补充

剂），但采用独立消费包装的杂货（干货）、糖

果制品、饮料、茶和咖啡，以及采用独立消费包

装且储存温度要求为+17°C 至+24°C 的粉末状饮品

除外。 

35. Food, except for groceries, 
confectioneries, beverages, tea, and coffee 
in individual retail packaging, as well as 
powdered drink mixes in individual retail 
packaging with a required storage 
temperature range from +17°C to +24°C. 

36. Ювелирные изделия. 36. 珠宝。 36. Jewelry. 

37. Незаконно добытые драгоценные 
металлы. 

37. 非法提取的贵金属。 37. Illegally extracted precious metals. 

38. Драгоценные камни и изделия из них, 
не зарегистрированные в установленном 
законодательством порядке. 

38. 未按照法律规定的程序登

记的宝石和由其制成的物品。 

38. Precious stones and articles made of 
them that are not registered in accordance 
with the procedure established by law. 



39. Готовое армейское снаряжение, а 
также ткани, используемые для его 
изготовления, другие товары военного 
ассортимента, форменное 
обмундирование, белье со штампом 
учреждений, организаций и предприятий, 
спецсредства и спец снаряжение, 
применяемые в органах внутренних дел, 
государственные награды, почетные 
знаки, бланки строгой отчетности 
(дипломы, трудовые книжки, пенсионные 
удостоверения и т.д.). 

39.  现役军用装备，以及用 于其制造的织物，

其他军品， 制服，单位，组织和企业盖章 

的内衣，内部事务机构使用的特种设备和特

种设备，国家奖 励，荣誉徽章，严格 

39. Ready-made army equipment, as well as 
fabrics used for its manufacture, other 
military assortment goods, uniforms, 
underwear stamped by institutions, 
organizations and enterprises, special 
equipment and special equipment used in 
internal affairs bodies, state awards, 
honorary badges, strict reporting forms 
(diplomas, workbooks, pension certificates). 

40. Изделия из дерева, на которые 
распространяются требования 
законодательства об учете сделок. 

40. 受有关交易会计法例规定 的木制品。 40. Wood products that are subject to the 
requirements of the legislation on the 
accounting of transactions. 

41. Иные товары, свободный гражданский 
оборот которых на территории Российской 
Федерации запрещен. 

41. 其他货物，禁止在俄罗斯 联邦境内自由

民间流通。 

41. Other goods, the free civil circulation of 
which is prohibited on the territory of the 
Russian Federation. 

42. Товары ритуального назначения: 
гробы/кресты/надгробия и т.д. (за 
исключением венков). 

42. 殡葬用品：棺材/十字架/墓碑等 (花圈除

外)。 

42. Ritual goods: coffins / crosses / 
tombstones, etc. (with the exception of 
wreaths). 

43. Легковоспламеняющиеся и 
самовозгорающиеся жидкости или 
вещества: 

43. 易燃和自燃液体或物质: 43. Flammable and self- igniting liquids or 
substances: 

43.1. жидкость для розжига, бензин, 
ацетон, уайт-спирит, растворители, 
керосины, спирт изопропиловый от 90%, 
спирт этиловый от 90%; биоэтанол. 

43.1.  点火液，汽油，丙酮，油漆溶剂油，溶

剂，煤油，异丙醇从 90%，乙醇从 90%; 生物

乙醇。 

43.1. ignition fluid, gasoline, acetone, white 
spirit, solvents, kerosene, isopropyl alcohol 
from 90%, ethyl alcohol from 90%; 
bioethanol. 

43.2. зажигалки, содержащие в составе 
бензин или газ (пьезорозжиг), зажигалки 
электронные*, спички, баллоны газовые и 
пропановые. *Запрет на электронные 
зажигалки не распространяется на тип 
продажи «Витрина» и «Маркетплейс». 

43.2. 含有汽油或气体 (压电点火) 的打火机、电

子打火机*、 火柴、气体和丙烷气瓶。 *对 

电子打火机的禁令不适用于销售类型 "展示"

和"市场"。 

43.2. lighters containing gasoline or gas 
(piezo ignition), electronic lighters*, matches, 
gas and propane cylinders. *The ban on 
electronic lighters does not apply to the type 
of sale "Showcase" and "Marketplace". 

43.3. Пероксид водорода (перекись 
водорода) от 7 % включительно, средства 
для очистки бассейнов, оксипул, хлорат 
калия (бертолетовасоль). 

43.3. 过氧化氢 (过氧化氢) 从 7%包括，池清洁

产品， oxypool，氯酸钾 

(bertoletovasol)。 

43.3. Hydrogen peroxide (hydrogen 
peroxide) from 7% inclusive, pool cleaning 
products, oxypool, potassium chlorate 
(bertoletovasol). 

43.4. Любые иные горючие жидкости 
технического характера. 

43.4. 技术性质的任何其他易燃

液体。 

43.4. Any other flammable liquids of a 
technical nature. 

44. Навоз, за исключением 
гранулированного. 

44. 粪，颗粒状除外。 44. Manure, except for granular. 

45. Ртутные термометры. 45.水银温度计。 45. Mercury thermometers. 

46. Устройства для скрытия 
автомобильных номеров. 

46. 汽车车牌遮挡装置。 46. Devices for hiding license plates. 

47. Монтажные патроны. 47. 安装弹药。 47. Mounting chucks. 

48. Компоненты или самостоятельные 
вещества, относящиеся к бытовой химии: 

48. 与日用化学品相关的成分 或独立物质: 48. Components or independent substances 
related to household chemicals: 

49. Гипохлорит натрия индивидуально 
или в составе отбеливающих и 
дезинфицирующих средств с 
содержанием в составе до 20% - Запрет не 
распространяется на тип продажи 

«Маркетплейс». 

49. 次氯酸钠单独使用或作为漂白剂和消毒剂的

一部分，含量不超过20% – 该禁令不适用于FBS

销售类型。 

49. Sodium hypochlorite individually or as part 

of bleaching and disinfectants with a content of 
up to 20% - The ban does not apply to the 
“Marketplace” type of sale. 

Если содержание гипохлорида натрия от 
20% и выше в составе средства, такой 
товар полностью запрещен к продаже 

如果产品成分中次氯酸钠含量 达到 20%或更

高，则完全禁止销售。 

If the content of sodium hypochloride is 20% 
or higher in the composition of the product, 
such a product is completely prohibited for 
sale. 

50. Товары, сущность которых однозначно 
в соответствии с перечнем категорий не 
определена в карточке товара, и описание 
которых   не   позволяет   сделать 
однозначный вывод об их 
потребительских свойствах. 

50.     商品，其本质属性根据商品分类目录在商

品信息页中未能明确界定，且商品描述不足以

确认其消费者权益相关特性。 

50. Goods whose nature is not clearly defined 
in the product card in accordance with the 
category list, and whose description does not 
allow for a clear conclusion about their 
consumer properties. 



51. GPS трекеры. 51. GPS 追踪器。 51. GPS trackers. 

52. Устройства, содержащие в конструкции 
пороховой патрон:  

— Монтажные патроны  

— Баллоны для монтажного 
пистолета  

— Дюбель-гвозди для пороховых 
пистолетов  

— Иные устройства, 
предназначенные для 
строительно-монтажных целей и 
содержащие в конструкции 
пороховой патрон (индивидуально 
и в составе наборов). 

52. 结构中包含火药弹（射钉弹）的装置 

— 安装用弹（射钉弹）。 

— 安装枪（射钉枪）用气瓶。 

— 火药枪（射钉枪）用射钉。 

— 其他专用于建筑安装目的且结构中包含

火药弹的装置（无论是单独销售还是作

为套装的一部分）。 

52. Devices containing a powder cartridge in 
their design: 

— Powder-actuated nail cartridges 

— Cartridges for powder-actuated tools 

— Nail-drive pins for powder-actuated tools 

— Other devices intended for construction and 
installation purposes that contain a powder 
cartridge in their design (individually or as part 
of kits). 

53. Корма для животных и ветеринарная 
продукция, включая корма и кормовые 
добавки, а также лекарственные средства 
для животных (ветеринарные препараты) в 
любой форме выпуска, в том числе любые 
товары, позиционируемые как средства для 
лечения, профилактики заболеваний или 
изменения состояния животных. 

53. 动物饲料和兽用产品，包括饲料和饲料添加

剂，以及任何剂型的动物药品（兽药），还包括

任何宣称可用于治疗、预防动物疾病或改变动物

状态的商品。 

53. Animal feed and veterinary products, 
including feed and feed additives, as well as 
medicinal products for animals (veterinary 
drugs) in any form of release, including any 
goods positioned as means for the treatment, 
prevention of diseases, or modification of the 
physiological state of animals. 

54. Спортивное питание, включая 
аминокислоты, креатины, L-карнитины, 
бустеры тестостерона, протеиновые 
продукты, изотоники, смеси для напитков. 

54. 运动营养品，包括氨基酸、肌酸、左旋肉

碱、促睾酮素、蛋白类产品、等渗饮料以及饮料

冲剂。 

54. Sports nutrition, including amino acids, 
creatines, L-carnitines, testosterone boosters, 
protein products, isotonic drinks, and beverage 
mixes. 

55. Товары для здоровья и медицинского 
назначения, включая, но не ограничиваясь: 
лекарственные средства и препараты, 
биологически активные добавки (БАДы), 
офтальмологические товары (контактные 
линзы, растворы, глазные капли), средства 
для лечения и профилактики ЛОР-
заболеваний (назальные спреи и капли, 
пастилки), стоматологические гели для 
взрослых и детей, косметологические нити 
для подтяжки лица, внутриматочные 
средства контрацепции, медицинские газы, 
презервативы, средства для отказа от 
курения, а также иные товары,  заявленные 
производителем или продавцом как 
обладающие лечебными, 
профилактическими, диагностическими 
либо восстановительными свойствами. 

55. 健康及医疗用品，包括但不限于：药品及药

物制剂、膳食补充剂（保健品）、眼科产品（隐

形眼镜、护理液、滴眼液）、耳鼻喉科治疗与预

防用品（鼻用喷雾剂、滴鼻剂、含片）、成人与

儿童口腔凝胶、面部提升用美容线、宫内节育

器、医用气体、避孕套、戒烟产品，以及其他由

生产商或销售商宣称具有治疗、预防、诊断或康

复功效的商品。 

55. Health and medical products, including but 
not limited to: medicinal products and 
pharmaceuticals, dietary supplements, 
ophthalmic products (contact lenses, 
solutions, eye drops), products for the 
treatment and prevention of ENT diseases 
(nasal sprays and drops, lozenges), dental 
gels for adults and children, cosmetic threads 
for facelifts, intrauterine contraceptives, 
medical gases, condoms, smoking cessation 
products, as well as other goods claimed by 
the manufacturer or seller to have therapeutic, 
preventive, diagnostic, or restorative 
properties. 

56. Средства обеспечения противопожарной 
безопасности и пожаротушения, включая, но 
не ограничиваясь: огнетушители всех типов 
(порошковые, углекислотные, водные, 
воздушно-пенные и иные), пожарные 
шкафы, пожарные краны и комплектующие 
к ним (рукава, стволы, соединительная 
арматура), системы автоматического 
пожаротушения (спринклерные, дренчерные 
и иные установки), установки пожарной 
сигнализации и оповещения о пожаре, 
извещатели пожарные (дымовые, тепловые, 
пламени и комбинированные), средства 
противодымной защиты, огнезащитные 
материалы и составы (краски, пропитки, 
покрытия), противопожарные двери, люки, 
ворота и преграды, средства 
индивидуальной защиты при пожаре 
(самоспасатели, противогазы, огнестойкая 
одежда), а также иные изделия, 
предназначенные для предотвращения, 
обнаружения, ограничения или тушения 
пожара. 

56. 消防安全保障与灭火设备，包括但不限于：

各种类型的灭火器（干粉、二氧化碳、水基、空

气泡沫及其他类型），消防柜，消防栓及其配件

（消防水带、水枪、连接阀门），自动灭火系统

（喷淋、雨淋及其他装置），火灾报警与火灾警

报装置，火灾探测器（感烟、感温、火焰及复合

探测器），防烟排烟设备，防火材料及制剂（涂

料、浸渍剂、涂层），防火门、防火舱口、防火

门/卷帘及防火隔断，火灾个人防护装备（自救

呼吸器、防毒面具、阻燃服），以及其他用于预

防、探测、限制或扑灭火灾的制品。 

56. Fire safety and firefighting equipment, 
including but not limited to: fire extinguishers of 
all types (powder, carbon dioxide, water, air-
foam, and others), fire cabinets, fire hydrants 
and their components (hoses, nozzles, 
connecting fittings), automatic fire 
extinguishing systems (sprinkler, deluge, and 
other installations), fire alarm and fire warning 
installations, fire detectors (smoke, heat, 
flame, and combined), smoke protection 
equipment, fire-retardant materials and 
compounds (paints, impregnations, coatings), 
fire doors, hatches, gates, and barriers, 
personal protective equipment for fire (self-
rescuers, gas masks, fire-resistant clothing), 
as well as other as intended for the prevention, 
detection, restriction, or extinguishing of fire. 

 

 
С подробным списком запрещенных к поставке товаров по схеме «Везу на Склад WB» можно ознакомиться, выгрузив список предметов во 
вкладке «Управление остатками», раздела «Маркетплейс». 

禁止交易商品的详细清单可以在 Marketplace 的"库存管理"下载。 



A detailed list of prohibited goods for trading can be found in "Marketplace" section by downloading the list of items in the "Balance Management" tab. 
В случае добавления в ассортимент товаров указанных категорий, такие карточки товаров будут заблокированы. 

如果指定的商品上传到平台上，此类商品卡将被阻止。 
If the specified goods added to the platform, such product cards will be blocked. 


